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- SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : f 
bolső farkasutezában 81 szám alatt. i 

Megjelen e lap hetenkint négyszer u. m. V s ár 

Ara évnegyedre 3 ít. o. é. Hirdetési : néryha órért 

krajczár osztrák ért. s minden hirdetés után 30 kr bélyegdíj. Előfizet 
r 7 kr., másodszor ő kr, hármadszor 5 

s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 

KIADÓ-HIVATAL: 
] Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Hfizetési felhivás 
Lapunk folyama a jövő ápril 1-jén 

uj évnegyedbe menvén át , tisztelettel 

kérjük fel t. cz. előfizetőinket további 
megrendeléseik megfételére. 

Elóöofizetési ár: 
April—decemberi folyamra 9 frt. 

Félévvrer.. e, 
3 ,a.é. Evnegyedree.. .é. 

pénzek lapunk kiadó- Az előfizetési 
hivatalába Stein J. középutczai könyv- 
kereskedésébe bérmentve küldendők. 

(D) Az uj életre aetherizált „Herm. Ztg." kö- 
zelebbről politikai féltékenységbe jött azon körül- 
mény miatt, hogy gróf Mikó ő nmiga, és b. Saguna 
püspök ő nmga Bécsben megjelentek; s ezen körül- 
ményből alkalmat vesz magának azon állitásra, hogy 
szedje rendbe gyorsan magát a nemes szász nemzet, 
vegye észre, hogy gróf Mikó a magyar, b. Saguna 
a román érdeket képviselik a birodalmi fővárosban, 
s gondoskodjék a szász nemzet is egy comitéről, 
nehogy a más két nemzetiség által kijátszassék. 

Nem tudjuk, ha való-e a „Herm. Zeitung" ezen 
féltékenysége, vagy csak szinlett a végett, hogy a 
szász küldöttségnek Bécsben lehető állandósitását, 
vagy legalább is a szász nemzet előtt azon pénzki- 
adást igazolja, melyet az universitás pénztárából a 
Bécsbe utazandó azon küldötteknek szánt, kiknek 

faladata a hetes bizottmány munkálatának az udvar- 
nál érvényt szerezni. 

Valóban okunk van az utóbbit hinni; mert ha 
a hetes bizottmánynak az universitás által elfogadott 
munkálatát elemezzük, nincs szükség semmi bizott- 
mányra, semmi követségre, mely ama munkálat esz- 
méit az osztrák miniszterium előtt támogasa. Nagyon 
valószinünek találjuk, hogy azok ottan kellő figye- 
lemre fognak méltattatni. 

Igy szinte feleslegesnek látszik azon küldött- 
ségre forditandó kiadás; mert maga a munkálat a 
szász politika vezérének Rosenfeld urnak posta ut- 
ján kézbesittetve éppen ugy megteremné a koszorut 
a nemes universitás fejére azon hű ragaszkodásért, 
és a daczos magyar királyság területén általában 
páratlanul és egyedül álló hű alkalmazkodásért, mely 
ama munkálat eszméiben kitünik. 

De a jobbágyi odaengedés kifejezésének ünne- 
pélyesitése végett szükséges a küldöttség; ottan pe- 
dig a küldöttségek nem saját költségükön uvaznak 
mint a magyaroknál, tehát fontosságot kell annak 
tulajdonitani; s mi adhat nagyobb fontosságot mint 
azon gondolat, hogy ime gróf Mikó és b. Saguna 
fölmentek Bécsbe a magyarok és románok érdeké- 
ben machinálni: rajta tehát siessen a szász küldött- 
ség, söt alakitsa ott comitévé magát, ne quid res- 
ublica detrimenti capiat. 
Ki tagadhatja meg, hogy a „Herm. Zeitung" 

ürügye nagyon ügyesen látszik kigondolva lenni, ha 
az ember a dolog mélyébe nem bocsátkozik. Ha 
azonban egy kissé mélyebben pillantunk a helyzet- 
be, látnivaló, mikép maga a „Herm. Ztg." is meg 
van gyözödve, hogy ő csak bábukat állit saját nem- 
zete elébe, s titkon hamisan mosolyog. 
ÖBróf Mikó Imre saját kormányzósága korában 
egy eszmét képviselt. Egy átmenetnek kivánt föllé- 
pése és népszerüsége által utat nyitni, mely az unio 
érvényesitése által a nemzet és uralkodás közti ke- 
gyeletes viszonyokat, az ös dynastikus érzelmek me- 
legségével helyreállitsa. 

Azt hitték, a korlátnoksági elnök ő nmltgával 
együtt, hogy egy országgyülés habár az 1791-beli 
alakban is, alkalmas leend arra, hogy benn a nemze- 
ségek érdekeit kiegyenlitse, a törvényt visszaállitsa, s 
bizalmat gerjesztve az uralkodó szivében is az iránt, 
hogy Erdély minden utógondolat nélkül egyedül a 

veendi igénybe. Erre pedig még most nincs kilátás. 

törvényesség iránti kötelességérzetéből ragaszkodik 
az 1848-ban szentesitett törvényekhez: azoknak az 
uralkodó fölség részéről fennhagyott revisioja által 
beilleszkedhetik az unio alapján alakult viszonyokba 

ugy pedig, hogy mind a társnemzetiségek aggo- 
dalmai elenyészszenek, mind az uralkodás és a velünk 
kapcsolatban álló osztrák örökös tartományok érde- 
kei kellőleg biztositva legyenek. 

E programm életrevalósár nak próbaköve egy 
a szerint szervezett országgyülés lehetett volna; 
azonban a megyeiélet azon szabadabb mozgásában, 
mely a b. Kemény és gr. Mikó programmjával egye- 
dül lehete öszhangzó, a nemzetiségek bizalmatlansá- 
ga élénkebben kezdett mutatkozni, s maga a magyar 
elem is egy visszazökkenést 1848-ról 1791-re, sa- 
ját törvényérzetével ellenkezőbbnek látott, hogysem 
ezen két diplomatánk czéljai kellöleg támogatva le- 

lhettek volna az országban, és a hangulat kezére 

játszott azon központi terveknek, melyeknek czél- 
ja Erdélyt mind inkább különszakitani az anya ki- : 
rályságtól. : 

Az országos hangulat erőt adott ezen tervek 
nek; de nem a magyarokkal oly igen ellenkezett 
románok, hanem a sokkal előrelátóbb szászok po- 
litikai iránya győzőtt. : 

Ismeretesek mindnyájunk előtt a b. Kemény és : 
gr. Mikó lelépésének körülményei; más eszmék lép- 
tek a trón zsámolyához, s ebből könnyen felfogható, 
hogy a gróf Mikóék befolyása leszorittatott a térről. 
Igy minden politikus, ki a pártnézetek természetét 
ismeri , azonnal felfoghatja azt, miképp gróf Mikó 
nem mehetett a végett Bécsbe, hogy ott a magyar 
nézeteket a kormánykörben védelmezze. Ö exclja ott 
volt saját nézeteivel, azok félrevettettek; igy most 
más nézetek szempontjára nem állhat, tehát befolyást 
ottan éppen nem is gyakorollat. Tebát ha nem lenne 
általában köztudomásu dolog, hogy a nemes gróf 
egy szomoru atyai kötelesség miatt ment Bécsbe, 
hogy t. i. beteg leányát a nemes kedélyü s ártatlan 
lelkü Teleki grófnét gyógyittassa : már a grófnak 
nyiltan kimondott programmja megnyugtathatja a 

„Herm. Zeitungot«, hogy gróf Mikó a szász érdekek- 
nek és szász politikának éppen nem lehetne most 
képes utjában állani. 

Ha gr. Nádasdi, gróf Mikó tanácsát és elveit 
akarná igénybe venni, nem állott volna a korlátnok- 
ság élére b. Kemény helyett, ki gr. Mikóval szoros 
egyetértésben s egy véleményben vala. E két diplo- 
mátánk nem lehet most a kormányzásra befolyással, 
midőn onnan kilépett. 

Ennyi észrevételt tartozunk tenni azon hirekre 
és féltékenységekre, melyek gróf Mikó ő exclja 
Bécsben mulatása alkalmából fölmerültek. A nemes 
gróf csak akkor lehet hatással hazája érdekeire nézve, 
midőn tanácsát megint a magyar király ő Felsége 

A mi b. Saguna fennmulatását illeti, tudjuk, 
hogy az a patriárchatus érdekében van, és egészen 
vallásos természetü, habár hátterében állhatnak nem- 
zeti érdekek. De hisz védje kiki nemzetiségét a minő 
téren lehet; azonban b. Sagunának is Erdély jelen- 
legi politikai situatiojára nézve ugy hiszszük nem sok 
ösztöne lesz befolyást gyakorolni. A programm fel 
van állitva az uj cancellariai elnök által, az ugy van 
alkotva, hogy rajta változtatni, idomitani nem igen lehet; 
azon három négy nézet közt, mely lelépett államférfia- 
ink, s a mostan szereplők, valamintmásrészről a magyar 
nemzet, és a románok prográmmjaiban jelentkezett, 
a mostani kormánynézet egyik „aut.4 Át kell menni 
annak a megpróbáltatáson, vagy teljesleg félretétetni. 
Ez idők szerint több kilátás van az első esetre. 

Tehát a „Herm. Zeitung4-nak éppen legkisebb 
oka sem lehetett arra, hogy gr. Mikó ö exclja Bécs- 
ben mulatását egy szász comitével ellenőriztetni in- 
ditványozza. Felesleges gondoskodás. 

A magyar kérdésről. 
Az „Independance belget czimű brüsseli lap f. mart. 

18-diki számában ügyeinkre vonatkozólag a következő so- 
rok fordulnak elé: 

„Gróf Apponyi György legutóbbi ittlétekor a csá- 
szár által több ízben fogadtatott. Jó forrásból tudom, hogy 

ö Felsége felszólitá ,egy oly combinátio kipuhatolására, mely 
a bécsi kabinet és Magyarország közti reconciliatio eszköz- 
lését könnyithetné." Minek értelme az: Beszélje ön reá hon- 
fitársait, hogy a birodalmi tanácsban képviseltessék magu- 
kat; a többire nézve majd rendbe jövünk. Gróf Apponyinak 
feladata volt tapogatózni Magyarországban, és visszatérve, 
előterjesztéseket tenni. 

Az órszágbiró nem utasitá vé, 
zást, azonban nem titkolá el, hogy az ohajtott eredmény ktik hagyat napi sajtó élén állók (?) által lenne esz- 

Bestro érkezve gróf Apponyi, Deák urhoz ment, meg- kérdezni őt a reconciliatto terve íránt. A nemzeti párt tisz 
teletteljes főnöke egyszerűen azt válaszolá, hogy a kérdéses 
terv az utóbbi magyar országgyülés feliratában teljesen ben- 
foglaltatnék. Ezen felirat a legmélyebb megvitatásnak ved. 
ménye, és kifejezése a magyar nemzet által egyhangulag 
proclamált elveknek. Nem lehet az ő (Deák) hivatása, ki a 
felirat szerkesztője, annak elvét ostromolni. 

Egyébiránt Deák nem tagadta, hogy az osztrák csá- 
szár helyzete october 20-ika óta sokkal nehezebbé vált, mint 
ezen időszak előtt. 
aAkkoriban ő Felsége, egy absolut sonverain összes jo- 

gait élvezé; azt teheté, mi neki tetszett, és következőleg 
visszaállithatá a magyar alkotmányt a nélkül, hogy bárki- 
nek is legkisebb észrevétele lehetett volna. Ázóta azonban 
nem úra többé akaratának, mert a magyar trón jogait, a birodalom többi tartományainak jogaival összevegyité. 
A februáriusi patens csak nevelte e nehézségeket, és a 

bécsi centralisták ügyesen fel tudták használmi e helyzetet, 
azuanak követelvén a jogot, a magyar ügyek rendezésére 
nézve. 

Már most szükségessé vált, hogy a császár, fenntart- 
ván az osztrák népek alkotmányos jogait és szabadságait, 
a birodalmi tanácstól visszaszerezze teljes souverainitását 
mint magyar király; akkor azután értekezhetni Magyaror- 
szággal, a gatehsrath beleelegyedése nélkül, s akkor meg- 
ehetne vitatni a dynastiának Magyarorszá i- 
liatio alapífeltételeit aal egy regom 

Gróf Apponyi eltávozván Deáktól, nem titkolá elked- 
vetlenedését, csalatkozását; és a conservativek megujitják 
erőmegfeszitéseiket, hogy a pártvezérek közreműködése nél- 
kül, eredményt eszközöljenek; mindez azonban hasztalan, 

glegesen vissza a megbi- 

minthogy a nemzet erősen el van határozva jogaitól ées a 
tonomiájától meg nem válni." 

Ezen egész levélben (jegyzi meg a ,P. N.4) ecsupán 
azon egy alapos állitás van szerinttink, hogy a fenforgó dif- 
ferentiák kiegyenlitésének, a végső stadiumban, egyedül a 
magyar király és a magyar országgyülés közt kell a bécsi 
birodalmi tanács közbenjötte nélkül létrejönie, mert ősi tör- 
vényeink, az ország és Fejedelem közt az egy nádoron ki- 
vül semmi közvetitő elemet nem ismernek. 

A prágai félhivatalos „Bohemiat bécsi levelezője pe- 
pig, kiben a „Vaterlandé egy centralistikus birodalmi-tanács- 
tagra vél isméerni, a következő furcsa nézetet közli: „Egész- 
ben véve, ámbár határozottan a februári alkotmány hive va- 
gyok, mégis épen abban, hogy félség (Halbheit) van ben- 
ne, ismerem fel állapotunk nehézségeinek okát. Ez annak 
dnalismusa. Engedmény volt az Magyarország historiai joga 
iránt; kiegyenlitésnek kell vala annak lennie. A kiegyenli- 
tés nem sikerült és nem is sikerülend. A kérdés tehát e 
szerint világos: az egész feláldoztassék-e a résznek, vagy a 
rész az egésznek ? A kérdés annál könnyebb, mivel a nem- 
zet által elutasitott alkotmányhoz annak nincs joga; annál 
könnyebb, mivel azon engedmény a februári alkotmánynyal 
szemben a történeti jogot illetőleg félszeg és ezért elvileg 
semmi se volt, mivel az elvkérdésekben nem lehetnek tört- 
számok. És ha tul a Lajthán a jelszó „mindent 
vagy semmit, erre a felelet; ,semmit;* ez lega- 
lább jogilag meg nem támadható. És a felelet igen realis 
dolgot is foglalhatna magában: a februári alkotmánynak az 
egész államrai kiterjesztését, egy birodalmi tanács felállitá- 
sát és ezzel az austriai államnak a szó igaz értelmébeni 
teremtégétd... 

A „Bohemiat bécsi irója csakugyan egyenesen neki 
vágott a dolognak, s az ő „nesze semmi fogd megjól«.j: 
teljesleg megfelel azon jó indulatnak, melyet egy réte; 
politikusoknak táplál a magyar királyság Hányában 

Kérdésen kivül hogyha az erőszak fenn körvonalozott 
programmja alkalmaztatnék, az iróhoz hasonló gondolkozás- 
uak a hóditás és verwirkolás theoriájának babérjain fetre g- 
hetnek talán egy pár évig; azonban az ur ,k 
dinastiajuk fenntartása végett legitim irány 
relni, nehezen mennek be ily theoriák 
elkeseredése nem igen szokta biztosi 
nagyságát. Van egyébiránt egy régi 
hangzik: „sokat akar a szarka, de ne. 

aeelpestes, mart. h m 
Ifj. Kristóf Miklós urnak e lap jdel ldikszáma 

alatt közlőtt ezáfolata a mult évben e lap 118. szám alatt 
irt czikkemre alaptalanul van irva, a mint az ide mellékelt 
fe egyház kebli tanács jegyzökönyvi kivonatból is 

Hogy mibe követi ön Kristóf Miklós ur Kazinczi, Szé- chényi és gróf Teleki László elvét, annak semmi jelét nem láttuk, és azt semmi tettével nem bizonyitotta bé.: Egyedül ön az az egész községben, ki az iskola épitése körül semmi- 



nemt tekintetben nem vett részt. Kezdjen ön nemes vetélyt, 
vegye az iskolatanitói dij fedezésére meginditott aláirási 

ivet, igyekezzék mentől több aláirót szerezni, legyen mun- 

k s be nne, hogy az iskola anyagi ügye előhaladjon, hazafi 

és nemzeti érzületét ezekben tüntesse ki. 

Azon t. cz. eddigi aláirók, kik az alpestesi nemzeti 

magyar iskola tanitói dij fedezésére 3 évre kötelezőleg éven- 

kint fizetni aláirtak : mélt. Barcsai László ur 6 frt, méltósá- 

gos Makray László ur 10 frt, Herczeg Károly ur 3 frt, 

Bodola Zeigmond ur 2 frt, Szörényi Ferencz ur 10 frt, 

Gyila György cs.-kereszturi g. n. e. lelkész 20 kr, Furka 

József 1 frt, Furka György 1 frt, Furka Balázs 20 kr, Csa- 

nádi János ur 5 frt, Keresztes Kálmán 2 frt, Ponori Gyula 

ur 1 fit, Turi Jözsef ur egyszer mindenkorra 2 frt; kiknek 
hazafiut szivességökért egyházünk köszönetet szavaz. 

Balia Ignácz, 
egyházi gondnok. 

A fennebb idézett bizonyitvány im igy következik : 

Jegyzökönyvi kivonat : 

Az alpestesi ev. ref. egyház kebli tanácsának folyó 

1862-dik év martius 10-dik napján — a papila
kon — Canon 

szerinti elnöklet alatt történt jegyzőkönyve 5 ik száma 

alól, (mely gyűlésen jelenvoltak: rendes lelkész Sz
ász András, 

t. gondnok Balia Ignácz, Aumüller Károly, Vásárhelyi Ká- 

roly, Köpeczi László, Csanádi Lőrinez, Bujti Béni , Balog 

Ádám, Demeter Péter, Csanádi Ádám, idösb Biró András, 

idösb Budai Sándor, Tonsoris Dániel, ifj. Csanádi András 

és jegyző t. Gönezi Sándor); 5. egyházi gondnok t. Balia 

Ignácz ur egyházkebli tanácsunk eleibe 
terjeszti a „Kolozs- 

vári Közlönyű idei 21-dik szám alatt Alpestesről k
elt, ottan 

látható hat egyén által alálrt ifj. Kristóf Miklós által a 

K. Közlönyő t. szerkesztőségéhez felküldött bizony
itványt, 

és kéri egyszersmind ezen az egé
sz községet és birtokossá- 

got érdeklő bizonyitványt tárgyalás alá venni és reá hatá- 

rozatot hozni, mennyiben tudja 
igaznak egyház kebli 

csunk azon bizonyitványban irtakat. Az eléterjesztés után min 

az egyházi gondnok ur, mind pedig a bizonyitványt aláirt 

szségi j ő eltávozván, 

községt igeobii tanácsunk által 
hozatott a következő 

Határozat: Ezen bizonyitványnak mi
nt látszik, há- 

rom ága van. 

ö hogy a forradalom előttől óta senki még egy 

állérrat aá Arlyt 5 az ev. ref. iskola épitésébe, 
mivel ezen 

ap volt vetve 1847-ben. 

alep már áttaa hogy az alap 1847-ben meg volt vetve 

igaz; de az is igaz, hogy ezen alap egyrésze a firradalom 

két évi haszon- áldozatja lett, a mennyiben a haszonbérlő 
fillérrel sem bért a miatt eitartóztatott; de hogy senki egy 

járult ennek egészitéséhez, az már nem igaz; mert ugyanis 

41853 ban kitelvén az 1847 ben hat évre, az iskola szá- 

mára átadott korcsomajog haszonbére, ujolag adato 

község szükségei fedezésére, azon kikötéssel, miszerint a 

3 évi haszonbérből fenmaradt öszszeg az iskola számára 

fordittassék, s ekkor 1856-ban az iskola részére jött 260 
váltó rforint. 

1860 dik évben az iskola épitése megakadván, ujolag 

a község pénztárából 110 uj frttal segéllődött fel. 

A mult öszszel a 3 havi korcsma haszonbéréből 90 

forint 621/, kr uj pénzben adatott át az iskola épitésére; a 

fenn elősorolt öszvegekben minden birtokosnak és községi la- 

kosnak aránylagos illetménye lévén, az mintha tulajdon zse- 

beinkből tétetett volna; továbbá az iskola épitése körül min- 

den dij nélkül temérdek igás- és kézinapszámok és két bir- 

tokos téglavetésre saját földjét átadta, egy más birtokos is- 

mét a maga fájával több ezer téglát ingyen kiégettetett; 

mind ezek nem kis filléreket érnek. 

Második ága a bizonyitványnak, hogy a köz- 

ségbeliek önkint átadták a kormánytól viszszakapott allam- 

kölcsön kamatjait. 

Ez igaz; de az is igaz, hogy ugyanekkor a községi 

birtokosok ennek megfelelőleg bizonyos öszszegekrőli kötle- 

velek béadását felajánlották, a mint is Barcsai Ákos ur 120 

forint, Balia Ignácz 50 frt, Aumüller Károly 20 frtről szóló 

kötleveleiket bé is adták az iskola tökéjéhez; a többi bir- 

tokosok egyenkivül béadni készeknek nyilatkoztak. 

A mi a bizonyitvány 3.-dik ágát illeti, hogy a 

juhok legeltetése mind a két ekklézsiáé volt, az nem áll, az 

ráfogás, mert a forradalom előtt több évekkel ezen regalét 

csak ija az ev. ref. ekklézsia használta, mint a birtokosok 

által átadott jogot, és hogy ha valami kevés részben része- 

sült is a más egyház közönsége, azt nem mint jogillet- 

ményt, hanem mint fölsegélést az ev. ref. egyház előljáró- 

ságától kapták. 

Ezen határozat bevégzésével tisztelettel kéri keblita- 

nácsunk a nagyon tisztelt t. ,K. Közlöny" szerkesztőségét, 

hogy jövendőre nézve ifj. Kristóf Miklóstól egyházunkat és 

iskolánkat érdeklő avatatlan kezekből került ily nemü szen- 

vedélyes tudósitásokat ne fogadjon el, mint a szent ügynek 

nem kis ártalmára vezetőket; ugy más senkitől sem, nem 

lévén fölhatalmazva egyház kebli tanácsunk által e végre 

senki is. 
Kiadta az alpestesi ev. ref. egyház kebli tanácsa jegy- 

TÁRCZM. 
ERDÉLYORSZÁGI VISZONYOK. 

Bocskai István, az erdélyi országnagy története. 
Naima török történész müvéből forditotta : 

VAMBÉRY ARMIN. 
(Folytatás.) 

Minden jámbor ember előtt ismeretes, hogy ha a min- 

denható gondviselése egyik cselédje fölött őrködik, ez min- 

dig megszokta hiusitani elleneinek incselkedéseit és
 cselszö- 

vényeit, bármennyire erősek egymás közt. Igy lát
juk ezt. 

A' német faj, mely a hitetlen nemzetek közt számra 

nézve tekintély nélküli, mégis a keresztyén királyok kirá- 

lya, Imperator és Kaizsár féle czimekkel neveztetik. Ez a 

nép, ki magát Osztoria Hunkár (Ungarn) és Báda hercze- 

gektől származtatja, csak idővel nyert erőt, és, Magyar- 

Érdélyország erős helyeit birtokába keritette. Ök e nép 

(a magyar) vétézei-, katonái- és fegyverteleneiv
el nagyon is 

rosszul bántak és a magyar erdélyi nemzeten kül
önféle zsa- 

rolást követtek el. E népek az ellentállásra képtelenek levén, 

tetszőleg engedelmeskedtek ugyan, de a szivökben gel 

harag és düh határtalan volt. A német már régi időktő 

fogva a magyarnak hitszegősködött, a magyar nemest még 

a leghitványabb német pornál is alacsonyabbnak tartotta, 

ha azután mellette elmene, megpufogatta, ha háta mögött 

jölt, sapkáját leütötte és szeme közé pökött, és csak ily 

arczátlan bánásmóddal szeretett élni. Hajdan a magyarok 

egy nehányszor a német ellen kitörtek, országát bevették 

derekasan kardra szorták, és ez is a fö oka a köztük 

levő czivódásnak. 
Ezen időkorban egy Bocskai nevezetti bátor pogány 

elökelő társait összehitta és igy szólt: nHát még meddig 

türendjük mi ennek a németnek zsarnokságát, még me
ddig 

leszünk rabjai, nevünk, becsületünk meddig lesz még bi- 

tangolva? Hála legyen az Uriatennek, itt az ozmanly padi- 
sah a mi régi jótevőnk! Ime János király az által, hogy 

a boldogult Szoliman zultánhoz menekült, teljes birodalmát 

maga és gyermekei számára megnyerte. Nem lenne e jobb 

és üdvösebb ránk nézve is, ha elődeink példáját követve 
azon szilárd küszöbhöz támaszkodnánk, és ellenségünkön 

boszut vennénk., 
Bocskainak e szavaira, társai éltük és vagyonukat a 

z áni óta m alatt biztosnak látták, a nevezett ország- 
igyot kir. Duk és főparancsnokuknak kinevezvén még 

az évben a szerdárnak is irtak, Ők a zultánnak h alatt- 
satók tükség esetében a németre a közös ellenségre ütni s 

állalában a pádisah jóléteért test, és lelket áldozni készek, 
kérésük csak minél előbb a magas portára jelentemsék be. — 
A szerdár azonnal kedvezett kivánságainak, a mire Stam- 

bulból Tendelet érkezett, velök a lehetséges módon szer- 

ödni. A szerdár egy nyájas feleletben válaszolt — a német 

az ellenségeskedés jeleit Ikta Bocskai népei pedig Magyar- 

országban napról napra számban növekedtek. 
A magyar-német harcz. 

Még azon év Dsemaziül-evvel 27-dikén a kétféle po- 

gányság *) egy véres harozban összeütközött, és B cskai, 

/ 

Magyar és német, 

németen 
győzedelmeskedve több mint 10 ezer pogányt *), a földre 
teritett, több zászlót és foglyot pedig saját embereivel a 
nagyuri táborba küldött. A szerdár további buzditásra egy 
kard és diszkaftánnal viszonzotta az ajándékot, mi Bocskait 
még inkább lelkesité, és a némeinek Erdélyben meghódi 
tott két vára visszavétele után a Szatyrdgy Mehemed basa 
ostromolta Péterváradot és bevévén, a bent lévő németséget 
kardra szórta, a községeket is szétoszlatván, számtalanokat 
kivégeztetett, – Ezen kivül még Tokaj és Kassavárait és 
más német helységeket bevett. A szerdárt, kinek az elő- 
kelő német foglyok átküldettek, egy magán levélben tudó- 
sitá (Bocskai), hogy minekutána pártját a magyarok na- 
gyobb része képzi, most esekély segélylyel a németek bir- 
okait okvetetlenül moghóditja. Erre a jeles szerdár Bektas 
basa a budai helytartónak részére egy jó számu jancsár- 
csapattal Tokhtmis Girai népéből mintegy 4000 tatárt Tokht 

mis testvérfiának vezénylete alatt Budára meginditott, Bocs- 

kainak pedig a magas portáról küldött mensurt (beiktató 

levél) kaftant, sapkát (ustku fia) és zászlót kézbesitette. 

Bocskai Ujvár várát beveszi. 

Bocsaki Tetván a magas parta seregeitől segélyeztetve 

mindenütt csak győzedelmet aratott. 1014-dik év Rebiül 

akhir közepén, azalatt, hogy a fővezér Esztergom, várát 

ostromolta, ő egy nyert engedély következtében Szinan basa 

az egri béglerbég, a szerémi szemendrai és krusováczi bé- 

gek és Cserkesz Cselagats a terhalai bég kiséretében Ujvár 
bevételére indult. Saját seregeinek élére egy Homonai nevit 

pogány béget állitott , melyekbez Bektas basa is csatlako- 
zott. Kesőbb Esztergom bevétele után ezer jancsár a za- 
gyrdgyba basyval Kboszrev basa a bosznai beglerbég mint 
az ott működő igazbivő csapatok főnöke is táborához já- 
rultak; és Bocskai a vár ostromlásához foghatott,. - A né- 
metek eleinte a kapukat jól berekesztve komoly ellentállásra 

készültek, de utóbb mégis a várat oly föltétel alatt átadni 
nyilatkoztak, ha ez a magyaroknak átengedtetnék. Bocskai 
a várat maga számára elfoglalhatni kérte, hozzátévén, hogy 
a szerződések meghatározávánál a szerdár egy külön fel- 
hatalmazottja jelenléte is óhajtandó, a mire Teriaki Haszan 
basával Veledanzade Ahmed efendi a tábor birája leküldet- 

tek, és minekutána a válat átadták vala, ismét a főtábor- 

ba visszatértek. Teriaki Haszan basa a rumeliai beglerbeg 
egy csapat rumeliai katonával az alatt Veszprém és Palota 

várak bevételére küldetett és az utóbbit átadás útján kezé- 
be keritvén, a Buda melletti táborba visszatért. Ugyanekkor 

Bosnak Musztafa a budai beglerbégi hivataláról letétetvén 
Kadizadebmuteszarrüf a (válilyk (helytartóság) hivatalánál 
egy fokkal lejebb álló rang.) Ali basa a sziliszírai muteszar- 
rüf helyébe léptetett, és ezáltal a szilisztrai, csermeni és 
vizei szandsákok a budai pasalykba bekebeleztettek. 

Bocskai a sz Tdárnál megjelenik. 

A fővezérnek mult évrben Stambulba menetelekor Bocs- 
kaival kötött viszonyokat is a nagyur elébe terjesztette, és 
ezen alkalommal egy nagyértékü, mintegy háromszáz arany- 
ból készült, drága kövekkel kirakott koronát csináltatott 
és azt most magával el is hozta. Belgrádi Szeid Mohamed 
Bocskainak foglya, és igy az utóbbi és a szerdár közt 

*) Németet. 

kiadatott a 

zőkönyvéből hitelesen, neve aláirásáv al és az egyház pecsét- 
jével megerősitve. *) 

Alpes esen, 1862-ik év mart. 12-én jegyző hiányában. 
Szász András s. k. 

alpestesi ev. ref. lelkész és a kebli tanács elnöke. 

Martius havában küldetett hozzám az 
oláhországi missio számára: A fogarasi ekklézsiá- 
ból 20 frt, a szebeni egyházmegyéből 10 frt, az ilyefalvi 
egyházból 20 frt, az udvarhelyi egyházmegyéből 125 frt, 
még pedig 1. a böződi egyházból 3 frt 10 kr., 2. kőris- 
pataki egyház 2 frt, 3. etédi egyház 8 frt, 4. sz.-kereszturi 
egyház 3 frt 50 kr., 5. csekefalvi egyház 1 frt 20 kr., 
6. gagyi ref. leányegyház 45 kr., 7. sz.-ábrahámi 1. egyház 
70 kr., 8. agyagfalvi egyház 1 frt 70 kr., 9. magyarósi 
1. egyház 2 frt, 10. déésfalvi 1. egyház 30 kr., 11. szolokmai 
egyház 1 frt 20 kr., 12. siklódi egyház 3 ífrt, 18. kismődi 
egyház 2 frt, 14. alsó sófalvi egyház 3 frt, 15. parajdi 
egyház 3 frt 24 kr., 16. felső-sófalvi egyház ő frt 44 kr., 
17. kecseti egyház 1 frt 20 kr., 18. kisfaludi I. egyház 
40 kr., 19. f. boldogasszonyfalvi egyház 2 frt 70 kr., 20. 
arvátfalvi I. egyház 2 frt, 21. h.-sz.-mártoni egyház 1 frt, 
22. a.-rákosi egyház 2 frt, 23. hévizi egyház 1 frt 20 kr., 

24. mohai egyház 5 frt, 25. Fogarasi Lázár ur Mohából 
1 frt, 26. a szederjesi egyház 3 frt 10 kr., 27. a szeder- 
jesi ref. lelkész Kovács Mózes 50 kr., 28. Szederjesről 
Sándor Lajos ur 30 kr., 29. Szabó József ref. isk. tanitó 
10 kr., 30. fehéregyházi egybáz 1 frt 50 kr., 31. sárpataki 
1. egyház 50 kr., 32. héjasfalvi egyház 1 frt 20 kr., 33. 
k.-solymosi egyház 1 frt, 34. Fodor Sándor ur András- 
falváról 1 frt, 35. Sándor József ur Andrásfalváról 60 kr., 
36. n. solymosi egyház 2 frt, 37. n.buni egyház 1 frt, 38. 
sz. erzsébethi egyház 2 frt 10 kr., 39. ujszékeli egyház 1 
frt., 27 kr., 40. a boldogfalvi 1I. egyház 1 frt, 41. fiatfalvi 
egyház 2 frt 65 kr., 42. Rugonfalvi egyház 1 frt, 43. 
tks. Jeddi Lajos ur Rugonfalváról 1 frt, 44. tks. Dósa 
Sándor ur Bethfalváról 1 frt, 45. tks. Lukácsfijanos ur 
K. Galambfalváról 50 kr., 46. k.galambfalvi egyház 2 frt, 
47. n.-galambfalvi egyház 4. frt 10 kr., 48. mlgs Sebesi 
István ur n.-galambfalváról 1 frt, 49. mlgs Sebesi Albert 
ur n.-galambfalváról 50 kr., 50. mátisfalvi egyház 2. frt, 

*) A mint olvasóink emlékezhetnek, ezen ügyben Kristóf ur alá- 
irásokkal ellátott bizonyitványokkal igazolta saját állitásait, most Bali: 
ur testületi bizonyitvánnyal igazolta az ellenkezőt. Mi nem értjük, 
lehet mindkét állitás mellett bizonyitani, holott valamelyik félne 
igaza. Egyébiránt ezt ily uton tisztába hozni nem lehet, s az e fe 
tát ezennel bezárjuk; a legfőbb az, hogy virágozzék azon igen fontos is- 
kola, s mindenki ottan azzal tüntesse ki magát, hogy minél többet áldoz- 
zon amaz iskolára s általa a nép nevelésére. Szerk. 

ki egyrészről a mozlim seregre támaszkodhatott a gyors hiradó, most a király meghivására küldetett. A szer- 
dár még alighogy Pest alá érkezett, midőn Bocskai jövete- 
léről tudósitva a diszsátrakat felütötte, az izlam katonákat 
czifra ruhába öltözve fölfegyverkezetten falsorban fölállította. 
A sátrak alá asztalok és székek (!) hozatván, az ő szokásaik 
szerint egy nagy lakoma rendeztetett. Bocskaival mintegy 
10 ezer magyar katona és több előkelő keresztyén bégek 
érkeztek, és a szerdárrali összetalálkozása után a diszes 
arany koronát a fejére tevén, egy czifra kardot oldalára 
kötvén, a tett igéretek szerint a magyar királyságra emel- 
tetett. Erre a padisah részéről különös kitüntetésül küldetett 
zászló is átadatott, Bocskai kezet csókolt és igy szólt. 
„Most padisáhnak szolgája lettem, nem olyan szolga a ki válá- 
rolt, pénzzel a fenyiték (verés) félelméből utálattal kötelességét 
teljesiti, háládatosság az én bélyegem és azért is egész 
szív és lélekből, öröm és szófogadatossággal szolgálni aka- 
rok.6 Itt e helyben még szóbeli alkudozások is folytak, és 
a szerződések tettleges megkötése, sok örömlövés, mulatsá- 
gok és lakomák után a király bucsuzva távozott. — Vajha 
az Isten az izlam hatalmát mindig csak ily jeles képzetsé- 
gü férfiak közremunkálása áltai akarná szilárditni! — Bocskai 
még ezután is a mozlim hitnek nagy szolgálatokat tett ugy, 
hogy a német mindenkép legyőzetve karddal rajta bosszut 
venni képtelen, de vesztét elhatározván egy alkalommal 
megmérgeztette, és a szegény Bocskai halálával pogány 
vágyát kielégitette. 

Kimultát a fényes portára bejelentvén Bátori Gábor az 
erdélyi bégek nemzetségéből való a süveg és lobogó ajándé- 
kával erdélyi királynak kineveztetett, de trónraléptével azon 
fajra csak szerencsétlenséget és legyözetést hozván, utóbb a 
békekötésre hajoltak. A szerdár, kinek egészsége kevéssé 
megromlott, Budán néhány napig állomásozott, és a hivatalok 
kiosztása után, budai várparancsnokul Haszan basát a rume- 
liai beglerbeget visszahagyván Belgrádba visszatért: Itt em- 
bereinek járulékát kifizette, és engedélylyel hazabocsátotta, 
maga pedig a városba térvén azon telet kéj- és mulatságban 
töltötte. 

Az Isten segitségével az izlam sereg ezen évben min 
denképpen győzedelmeskedett, és ezen hadjáratot, a me 
előzött tizenkét magyar hadjárat egyike sem birja fölül- 
mulni a nyert eredmények fontossága, a hadi zsákmány so- 
kasága, és az átalános böség tekintetébem. Pecsevi Ibra- 
him efendi a lovas és gyalogság akkori defterdara mondja, hogy 
a katonák Belgrádban két, sokszor hat hó óta ki nem fize- 
tett dijokat és járulékokat egyszerre kikapták. 

Bocskai haláláról. 

Erdélyországban fekvő Kassa (?) városa főpapja (Péter 
névvel) és Ormondi a király társa a magas portára egy 
levelet küldöttek, hogy Bocskai István király Ramazan 
ötödikén a világból kimult, és kimulta előtt az országnagy- 
jait magához hivatván utódjának Homon nevti vezérét és 
nőtestvére vejét kinevezte, ugyanazt, kit az előbbi szerző- 
dések útján a korona is illetne, a mire egy a mag é 
gek és kapitányokhoz intézett nagyuri parancs-levél 
sérve egy diszruha, buzogány és zászlóból álló ta 
jelvényei küldettek. Ezen Homon a Batani régi királyi cs 
fádnak ivadéka lévén a trónra ültetett, minthogy ez a nem- 

b függetlenül, mindig ily módon szokta meg- zet a portától 
választani fejedelmeit. 

a 



: 81. musnai egyház 3 frt, 62. bögözi egyház 2 nrt, 53. 

hodgyai egyház 4 ífrt, 54. sükői egyház 1 frt, 55. farczádi 

éegyház 4 frt, 56. ólczfalvi egyház 2 frt 40 kr., 57. bika 

falvi egyház 80 kr., 58. sz-lászlói egyház 1 frt, 59. dályai 

egyház 4 frt, 60. telekfalvi egyház 2 frt 51 kr., 61. égei 

egyház 1 frt, 62. kányád- és jásfalvi egyház 6 frt, 63. 
peteki egyház 6 frt, összesen 124 frt 96 kr. o. értékben. 
Köszönet és áldás a kegyes adakozóknak. Kolozsvártt 

mártius 25-kén 1862. Bodola Sámuel, 
ref. püspök. 

KÜLÖNFÉLEK. 
—- A helybeli müűkedvelő-társaság, több darabokat 

hozatván Pestről, előadásait folytatja, s midőn a jótékonyság 
legközelebbi czéljánl a „Magyar irók segély-egyletek van 
kitűüzve, nem mellőzhetjük el kijelenteni teljes méltányla- 
tunkat; az intéző nemes gróf s a müködő tagok mindnyájan 
bizton számithatnak a közvélemény elismerésére, s az ér- 
dekeltek mély hálájára ! 
Tudva van, hogy a növények zöld szinét a nap- 

sugarak behatása okozza. Hervé Margon azonban kisérle- 
tekkel bebizonyitotta, hogy a villanyvilágosság, mely gőz- 
erő által mozgásba hozott delej-villanygép által idéztetik 

elő, szintén képes a növények zöld szinének mesterséges 
útoni előállitására. 

— Mult évi dec. 16-án oly borzasztó felhöszakadás 
volt, hogy a mohamedánok szent városa Mekka nehány 
perez alatt úszott az árban. Sokan a próféta mecsetébe me- 

bpekültek, de a viz ide is benyomult s 18 tudós ott fuladt. 
300 ház összedőlt, s a szent könyvtár egy része is elpusz- 
tult. A kárt 2 millió piaszterre (egy piaszter 9 uj kr.) be- 

csülik. Arabiában igen ritkán esik, annál váratlanabbul jött 
tehát a rettenetes felhőszakadás. 

– A magyar földhitelbankra vonatkozólag, a pénz- 
ügyminiszterium oly elhatározást, tett, mely annak létrejöt- 
tét remélni engedi. Gróf Zichy Ödön engedélyt kapott, egy 
Székesfehérvár és Eszék közti vaspályavonal mérnőki mun- 
kálatainak megkezdésére. 
Bukurestből irják : Febr. 10. éjszaka az itteni 

ref. magyar lelkészt t. Koos Ferenczet kirabolták. Elvitték 
je 

-— 

neje legszebb magyar öltönyeit s minden ékszerét, 30 db 
aranyat, s azok közt öt magyart. A kár mintegy 120- 130 
cs. k. arany. Az egyház és iskola is szenvedett 22 cs. k. 
arany kárt készpénzben. A rablók közül egy Fridrieh Schmied 
nevü brassói szászot csakhamar megcsiptek, s nála egypár 
gyertyatartót és egy pipaszárt meg is találtak, ki látva, 
hogy nem tagadhatja cselekedetét, megnevezte czinkostársait, 
kik közül az egyik kiszolgált osztrák katona, németfiu, a 
másik egy bukuresti olábfiu, ki Dumetratyi Csokoj néven 
ismeretes. Már egy hava, hogy ezt a rendőrség tudja, po- 
sitiv adatai vannak arra nézve, hogy e két madár itt lap- 
pang a székvárosban és a policzia nem tudja öket megke- 
riteni, holott az ausztriai consulság is már két izben meg- 
találta. Itt átalános népbit, hogyha pénzt rabolnak el, az 
soha meg nem kerül, mert a rablók megosztják üldözőikkel. 
A jezsniták száma az egész kath. világban jelen- 

leg 7231 főre rug, ezek közt 2203 franczia. 
— Egy Tutu nevü vadember, kit a világ körüli ut- 

jiaából nár év előtt visszatért „Novarat gözös hozott, s ki 

Bécsben a cs. k. államnyomdában megtanulta az emberiség 
legszebb találmányát, a nyomtatás mesterségét, — mult év- 

ben visszatért hazájába Uj-Seelandba, egy kézi sajtót vivén 

magával, melyen most lázitó kiáltványokat nyomtat, bo- 
szura hiván föl honfitársait az angolok ellen. Ebből csak az 

a tanulság, hogy még ily ártatlan eredetti sajtóval is lehet 

lázitó kiáltványokat nyomtatni. 
- Sehnackenburgi végrendelet. Nevezett 

városban az árviz alatt egy nő halt meg, kit nem lehetett 

eltemetni, mert a sírkert viz alatt volt. Midőn az árviz le- 

folyt, a holttetemnek nehány hétig ismét állni kellett, mert 
az elhunyt végrendeletében elrendelte, hogy temetésekor 
hat vajas fánkot süssenek, egész Schnackenburgban pedig 
nem lehetett kapni tejet, sem vajat, és igy be kellett vár- 
ni, mig az elhunyt tehene megellik. E schnackenburgi tör- 
ténetet ul.szóra a „Magdeburger Ztg." közli, 

- Ujfalubó (Vasmegye) tudositják a ,N. N."-t, 
hogy f. -i reggeli ő órakor nyolez felfegyverzett 
rabló rohanta meg egy ottani zsidó szatócs boltját; kirabol- 
ták mindenét, s az egész falu népe nézte, mert azzal fenye- 
getődztek, hogy felgyujtják a helységet, ha ellenzésre talál- 
nak. A rablók aztán az apró pénzt s a kendőneműeket a 

kodta szét. Befogtak a kirablott kocsijába, s mindezek vég- 
hezvitele után nyomtalanul tovább tüntek. - Örvendenénk, 
ha e hirt megczáfolnák. 

—- Nápolyban a Vezuv kitőrése által károsodott 
torre del grecóiak felsegélyzésére bált rendeztek, mely 10,000 
ducatit jövedelmezett. A belépti jegyeket előkellő hölgyek 
árulták. 

Belák, cseh juornálista tiszteletére, ki fogságá- 
ból szabadon bocsáttatott, Prágában ünnepi lakomát ren- 
deztek, melyen 53 vendég vett részt. Reményi is jelen 
volt, és áldomást ivott a magyarok- és szlávokra. Reményit 
prágai tisztelői ezüst billikommal lepték meg. 
Az utóbbi befogatások Párisban nemcsak polgári, 

i egyénekre is jelesen több altisztre terjesztettek 
eszélnek vagy 30 egyénről, kik azonban nem vitettek 

börtönre, hanem Áfrikába a büntető telepekre küldettek. A 
Párisban idozek e vett polgári egyének közül többen szeren- 
csésen megszöktek Svájczba, ezek között Arago István. 

A gy rtudományos Akademia. A mai 
nap törtatott ekése miszbe felolvastatván a néhai gróf 
Teleki József-alapitványából 1862-re kihirdetett 100 
arany vigiátóki jutalomért pályázott művek iránt a biráló 

tése, a jutalom bizottság jelen lom az V. szám alattinak, mely- 
nek cime: „A nöu jeligéjés: yA dió törve jót itélte- 
tett oda. Felbontatván a szerző nevét rejtő jeligés levél, ki- 
viráglott, hogy a jutalomnyerő: Szigligeti Ede. A juta- 
lomtól elesettek neveit jeligés levelek, az ülés rendeletéből 
annak folyama alatt elégettettek. — Kelt Pesten, a Magyar 

bámuló tömeg közé dobták, mely azt zsákmányolva kap- 
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Tudományos Akademiának 1862 mart. 19-kén tartatott ülé- 
séből. A titoknok által. 

— A ,Vaterland néhány éppen most elhunyt osztrák 

katonai nagyság halála alkalmának a következő jelentéstel- 

jes czikket szenteli: „A régi hősök sirjokba szá ak s 

elleneik is követik. Egy sereg férűu, kinek nevét törülhet- 

len dicsfényben örzendi a történet, hg Windischgrácz, gróf 

Sehliek, gróf Wallmoden néhány nap alatt egymás után bű- 

csuztak el az élettől, férfiak, kik nehéz napokban a trón- 

nak s a megtámadott birodalomnak oszlopai valának. Uj 

korszak kezdődik, fájdalom nem a béke korszaka, ha 

nem uj viharok uj harczok é. Az uj kor uj hőseket 

kiván, s reméljük, hogy azok nem fognak hiányozni. Vi- 

gasztaljuk tehát magunkat az előttünk álló elkerülhetlen 
harczban (unvermeidlichen Kampfe) azon gondolattal, hogy 
azok kiragadnak minket minden nyomorából és zürzavará- 
ból egy korszaknak, melyben oly ritkák a férfias jellemek, 
vigasztaljuk magunkat, hogy ök kárpótlást nyujtanak azon 
hű bajnokokért, kiket a halál tőlünk elragadott! Igy ir a 
bécsi lap, s borongó hangulata oly sejtéseket árul el, melyek 
a bécsi körök gondolkozásmodjára s kilátásaira nézve ér- 
dekes világot vetnek. 

Nyilatkozat.") 

T. szerkesztő ur ! Midőn a Brassóban megjelenő „Ga- 
zetta Transilvanieit febr. 23 án kijött 15-ik számu lapjának 
ezikkét olvastam, mely engemet aljason és alaptalanul nem 
kisebb bünténnyel vádol és rágalmaz, minő egy embernek 
meggyilkoltatása, nem tehetem, hogy addig is ne utasitsam 
viszsza a teljesen alaptalan vádat, mig az általam illető 
helyre béadott panasz következtében elégtételt nyerek. 

Hirlap utján azért nem polemizálok, mert a brassói 
lappal polemizálnom nem lehet, mert bár mint is kitudom 
mutatni undok rágalma alaptalanságát, saját személyem iránt 
való önérzet tiltja azt, hogy vele harczoljak, ez őnérzetet 
pedig nem a születés, hanem a becsület aristocratiája pa- 
rancsolja, mely csak magához hasonlóval szokott vitázni 
és a szántszándékos rágalomtól, mint gazságtól, undorral 
fordul el. 

Ezen önhöz küldött nyilatkozatom kérem juttassa be- 
cses lapja utján köztudomásra, Kérem egyszersmind miud- 
azon lapszerkesztő urakat, kiknek egy aljason és alapta- 
lanul rágalmazott egyén becsülete szivén fekszik, szivesked- 
jenek e nyilatkozatomat becses lapjaikba felvenni. 

Gróf Bánffy Béla. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, mart. 17. A felsőház ülésében 

Normanby felirást inditványoott a turini és nápolyi ügy- 
nökségek azon sürgönyeinek előterjesztése tárgyában, me- 
lyek az utóbbi két év alatt előfordult sajtóperekre s a dél- 
olaszországi katonai parancsnokok kiáltványaira vonatkoz- 
nak. A mardnis igen kimeritőleg tárgyalja a szárdiniai pa- 
rancsnokok által elkövetett erőszakoskodásokat, és részlete- 
sen nyilatkozik az „Armonia" és más clericalis és bourbo- 
nista lapok üldőztetése fölött. Azt állitja, hogy a királynő 
kormánya Victor Emmanuel politikáját részrehajló szemek- 
kel tekinti, és reményli, hogy Russel lord nem fogja ism 
tagadni a kellemetlen tényeket, s nem kisérlendi meg a 
szárd államférfiak barbarismusát kimenteni: Russel lord ki- 
jelenti, hogy a kiáltvány, melyre a marduis vonatkozik, La 
Marmora tábornok által nem erősittetett meg. A tábornokot 
épen nem lehet szükségtelen erőszakoskodással vádolni. Egy- 
uttal nem kell feledni, hogy a hadsereg az olasz nép keb- 
léböl származik, s hogy a pártok hevességét és gyülöletét a 
történelem tanusitja. De bármily nagy szigor alkalmaztassék 
is a rablóbandák és a reactionarius lapok ellenében, azok- 
ért a királynö kormányát felelőssé tenni nem lehet. Csak az 
a kérdés, melyik jobb, az-e, hogy a volt kormány állittas- 
sék vissza Nápolyban, vagy hogy a jelenlegi megmaradjon. 
Ha elismeri is, hogy a jelen kormány alatt nagy rendetlen- 
ségek és szokatlan szigor fordultak elő, másfelől nem tagad- 
hatni, hogy egyik részről szabadság és türelem, a másik 
részről pedig zsarnokság és vakhit állnak szemközt egymás- 
sal. Reméli, hogy a megbukott kormány soha sem fog többé 
visszaállittatni. A sürgönyöket illetőleg kijelenti, hogy azo- 
kat szivesen előterjeszti, de kijelenti egyuttal azt is, hogy 
sok, a nemes marduis előtt rendkivül fontosnak tetsző körül- 
mény felől a kormány egyetlen szó tudósitást sem kapott. 

Francziaország. Páris, mart. 17. Ha a tuileriák- 
ból kiszivárgó hireknek hinni lehet, Párisban éppen nem 
búsulnak a Poroszországban uralkodó zavarok miatt. Ellen- 
ben a poroszok valószinüleg sajnálják, hogy Francziaország 
belviszonyai gátolják a császárt erélyes politikája folytatá- 
sában. Lehetetlen azon viszonyokat, melyeket a német poli- 
likusok oly szivesen magyaráznának javukra, ugy kizsákmá- 
nyolni a császárnak, mint azt valószinüleg tenni fogná, ha 
szabadon és kényszer nélkül mozoghatna. Kormánykörökben 
állitják, hogy Bernstorff gróf, a párisi követi állomást fenn- 

járól lemondani. Itt mindenesetre szivesen fogadnák a grófot, 
mert azt hiszik róla, hogy Ausztriának ellensége és igen 
kedvesen vették tőle már azt is, hogy Olaszország elismer- 
tetését megpenditette. A gróf ezen eszméje Oroszországnak 
azon nyilatkozatán szenvedett hajótörést, melyszerint az ki- 
jelenté, hogy ez elismeréshez járulni semmi esetre sem fog, 
s ehez még hozzá kell tennünk, hogy a turini porosz követ 
egy Hudson lord által sugallt, és Russell lord által Berlin- 
ben melegen ajánlott röpiratban igyekezett bebizonyitani 
Olaszország elismertetésének szükséges voltát. 

A hivatalos „Monitenrt többek közt igy okoskodik a 
porosz válságról : Németországban jelenleg minden szem 
Poroszországra van irányozva és ezen valóban nincs is mit 
csodálkozni. Eddig a legnagyobb rilkaságok közé tartozott 

*) A legmélyebb sajnálatot kell részünkről is kifejeznünk a miatt, 
hogy egyik igen kitünő talentomu ifju mágnásuuk irányában a hirlapi 
nyilvánossággal oly sőtét visszaélés történhetett Szerk.. 

tartotta magának azon esetre, ha kényszerülve lenne tárczá- 

hányást fesznek a kormánynak, hogy 

nél a gyrai 
hajón lévő kir, csapatok által. A föl 

egy miniszterválság Berlinben, hol a hatalom kezelői 
függnek a kamráktól, hanem egyenesen és kizárólag 
a koronától. A kamrák feloszlattak azért, hogy a conserva- 
tiv elvek, a mennyire lehet, megóvassanak : de valószinü, 
hogy ennek folytán a kabinet is némi változást kényszerül 
szenvedni. A helyzet annyira bonyolult, hogy belőle a leg- 

váratlanabb események származhatnak. Komoly kérdések 10- 
rognak a koczkán ugy ki- mint befelé, és Poroszország po- 
litikája valóban nehéz kisértésnek van alávetve. Mindenki- 
nek szabadságában áll ugyan számitásokat tenni a lehető- 
séget illetőleg; de az ország előtt egyedül a kabinet felelös 
a következményekért. 

Olaszország. Turin, mart. 17. Az ,„Opinione" sze- 
rint Rómában egy uj rablócsapatot szerelnek a nápolyi ki- 
rályság ellen. Ezen csapatnak, mely legalább 300.Ő ember- 
ből fogna állani, nagyobb részint idegen tisztek alatt, egy- 
része már utban van Calabria felé. 

Nápolyban az alsóbb rendü papság ,szabadelvü tár- 
sulatokata alakit, Mondják, hogy egy pár százan a külön- 
böző tartományokbeli papok közül már beléptek e társula- 
tokba, melyeknek tulajdonképeni vezérelvők még nincs tudva. 
Az tény, hogy az arianoi püispök, ez idő szerint az egyetlen 
főrendü pap, ki a nemzeti párthoz átállott, e társulatok el- 
nökségét elvállalta, s a nápolyi bibornok érsek Riario Sforza 
egy jannar 29-ről kelt levélben hivatalosan felszólitja, hogy 
ezen elnökséget tegye le. uk 

A „Independance«-nak irják Rómából, hogy ott leple- 
zetlenül foly a toborzás Nápoly elleni ujabb hadjáratokra. 
Goyon, ha figyelmeztetik ez eljárásra, azt feleli: nincsenek 
elegendő utasitásai. A Veranzi-féle ügyben tett nyomozások 
eredménye odattött ki, hogy a pápai hatóság mindöszsze 
tizenhét, többnyire jelentéktelen ember ellen támaszthat ala- 
pos vádat. a 

Az olasz kormány erélyesen tiltakozott Athenében egy 
gyanusnak nyilvánitott olasz hajó igazságtalan letartóz- 
tatásáért. , A 

Milano, martins 22. Garibaldi ideérkeett. Egy nyil- 
vános alkalommal mondott beszédében Róma és Velencze 
elfoglalását helyezi kilátásba , s fegyverkezést javasol a „rab- 
testvérek megszabaditására. ! 

Róma, mart. 20. Antonelli bibornok egy körjegyzé- 
ket bocsátott a hatalmakhoz, melyben szemére veti Fran- 
eziaországnak, hogy a Vatican és tuileriák között váltott 
titkos okmányokat nyilvánosságra juttatta. 

Németország. Berlin, mart. 19. A hangulat ko- 
moly és levert, de a nép magatartása tiszteletet érdemlő. A 
aBresl. Ztg.4 szerint, minden ellenkező állitások daczára 
kétségtelen, hogy a kamara feloszlatása előtti napon a leg- 
kiterjedettebb katonai elővigyázati rendszabályok tétettek. 
Mint hasonló körülmények közt szokott történni, a várost a 
legtarkább hirek járják keresztül kasul, melyek közt leg- 
ujabb az, hogy a kormány egy uj választási törvényt fog 
octroyálni. Ez azonban még nem valósult, s több szabadelvü 
lap azon biztos reményét nyilvánitja, hogy a jelen állapot 
csak átmeneti leend s a választások után egy uj elhatározó 
válságnak kell bekövetkezni. A miniszterium egy átalában 
nem fog heves ellenzésre találni; mert iránya és hivatása 
felől tökéletesen tisztában vannak, s rendelkezéseivel szem- 
ben az ország passiv magatartást követend. Az nj. 
miniszteriumot oly egyének coalitiojának tartják, kik néze- 
teik- és elveikre nézve határozottan a hübéri párthoz tar- 
toznak. 

A ,Köln. Ztg.*-nak egy brüsseli tudósitása szerint B 
giumban a Poroszországból kapott hirek igen kellemetlen 
benyomást okoztak. Azt hiszik, hogy e lépésnek további kö- 
vetkezményei is kikerülhetlenek, mert alig lehetséges, hogy 
a porosz kormány az uj választások eredményére nézve csa- 
lódáshan legyen. Azonban attól félnek, hogy ez irány, a 
Poroszországban uralkodó szellem ellenében, ismét orosz és 

á osztrák befolyásnak fog ott tért nyitni. Hogy Porosz 
nemcsak a kurhesseni kérdésben fog Ausztriához közeledni, 
arról itt mindenki meg van gyözödve. 

Görögország. Athéne, mart. 14. A Naupliából ér- 
kezett ujabb sürgönyök következtében minden aggodalom 
eltünt. A felkelők vezetői közt visszálkodás ütött ki, s gya- 
kori szökések történnek. A királyi csapatok e hó 13-án 
megtámadták a felkelők előörseit s ily kiáltások között 
aEljen a király l6 egész a város főkapuja előtt fekvő Ponia 
külvárosig nyomultak. 23 ágyu s számos fogoly esett a ki- 
rályiak kezébe; mig ez utóbbiak vesztesége igen csekély. 

Egy szent maurai sürgöny mart. 12-ről jelenti : Pén- 
teken e hó 8-kán Pagliocragliában két görög gözős 
ki Grivas tábornok laka közelében 470 katonáv: 
kormány azért küldött, hogy Akarnaniában a gya 
neket fogdossák jessze- tthogy 35 sukerkk 
nai, részint polgári rendből valósággal be. gtab ra 
szállitottak s azzal vasárnap elindurak Bonhza ég telte 

A gyrai fölkelés történetét utólagosan ekép i 
Az ottani parancsnok Leoszakos hadnagy felmon 
kormánynak az engedelmességet, s erre legelőbb is 
verezte a helybeli kevés számu csendőröket piszabd s 
és fölfegyverezte a foglyokat, a városi hat ságokat atta, 
a várost hatalma alá keritette, miután a lakos különben 
is vele egyetértett. Azonnal sezoo iybiztosságot állitot- 
tak, mely két kiáltványt bocsátott ki, melyekben szemre- 

znek a kormá ogy a mérséklet és nagy- 
lelküiség tanácsának követése helyett mindig csak erőszakos 
rendszabályokhoz folyamodik; s követelik nép sérelmei 
nek orvoslását. Leotzakos a görög tár 
Tynosba küldötte, hogy z ottani ée : 
azonban visszautositotta hajót); st 

az ott örzött államfoglyok kiszabaditására. Thermia sziget- 

lázzadt katonák megtámadiattak az „Amalia" 
lök elvesztették e- 

kkatalmába. 

zéreiket Leotzakos hadnagyot, Moroitia 
és önkénytest. A görög társulat hajója 
fegyverzett ismét vissza került a királyi 



a seregnél. A második draganyos ezred örök időre Win- 

Közelebbről több franczia, kik Siciliában Garibaldi 
alatt szolgáltak, mint önkénytes, Naupliába utazott, Ha a 
fönebbi hirek valósulnak , alkalmasint későn. 

Ujabbak. Bécs, mart. 24. Windischgrátz her- 
czegért hadi parancs által nyolcz napi gyász rendeltetett 

dischgratz nevét viselendi. Az orosz hadsereg részéről 
küldöttség jelenik meg a temetésen az orosz császár 
rendeletéből. 
A birod. tanács alsóházának mart. 24-i ülésében 

előterjesztetett a pénzügyi választmány javaslata a rend- 
kivüli pénzügyi rendszabályokat illetőleg. Prazak és 
Grocholski ismét szót emeltek a szükebb birodalmi 
tanács illetékessége ellen pénzügyi előterjesztések tár- 
gyalására, s kijelentették, hogy a tanácskozásokban 
nem fognak részt venni. Herbst, Kuranda, Rieger és 
Brinz a tárgyalás mellett szólottak. A vita folytatása 26- 

dikára halasztatott. 
—- A ,„Wiener Ztg.4 megczáfolja azon hirt, mintha 

gr. Forgách most Velenczében lett volna. 
— Roma, mart. 23. Lavalette Párisba utazott. 
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— Páris, mart. 24. A császár fogadta a törvény- 
hozó testület felirati küldöttségét. Beszédében felemlité, 
mily érdekes látvány vala, midőn a vitatkozás folytán 
a nyilvánulásra törő legszélsőbb véleményeket is kihall- 
gattatá a szólás szabadság tisztelele. A közönség e ki- 
hallgatást beléegyezésnek veszi; de a felirat eloszla- 
tandja a kétely homályát, a dolgokat valódi állásukban 
fogja feltüntetni s a bizalmat ismét helyreállitja. A csá- 

szár megelégedéssel fogadja a kamara érzületének nyil- 

vánitását. Némely pénzügyi rendszabályok felizgatták a 
kedélyeket; pedig, mond a császár, egy rendszert csak 
egész öszszegében lehet megitélni. Különben a kérdések 
vizsgálat alá vétetnek, hogy a kamara ohajtásának meg- 
felelőleg oldassanak meg. A császár igy végzé beszédét: 

fejezték ki önök tiszttársainak elismerésemet támogatá- 
sukért, mely a mint hiszem, soha sem fog nekem hi- 
ányozni; s biztositsák őket, hogy én nem kivánok a ka- 
marától elválni, melynek felvilágosultsága és hazafias- 
sága teljes biztositékot nyujt az országnak. 

– Turin, mart. 23. Hire jár , hogy Torrearsa a 
külügyi tárczát elfogadta. 

— Konstantinápoly, mart. 22. „Laconiat angol 

gőzös Liverpoolból ma éjjel a Marmora tengeren „Col- 
chis"t orosz gözösbe ütközött, mely Salonik felé evezett. 
A „Colchis" tiz percz alatt minden rakományával együtt 
elsülyedt; 50 ember is odaveszett. : 

Turin, mart. 23. A „Monarchia Nazion." a 
külügyi titkárnak egy körjegyzékét közli, melyben töb- 
bek között ez áll: Őlaszország elismerésének jogossága 
kétségen kivüli. Rómának a pápa lakhelyének s az olasz 
kormány középpontjának kell lenni. A velenczei kérdés 
megoldása az olaszok kivánsága szerint európai szüksé- 
gesség a közrend érdekében, miután a dolgok jelen állá- 
sa, folytonos veszély az altalános békére nézve. A déli 
csapatok egyesittetni fognak a rendes hadsereggel. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Martius 26-kán: Nemzeti kölcsön 83.90. 5 9/9 Metallidues 

69.50. Bank-részvény 818.-. Hitel-részvény 196.30. Váltó 
Londonra 136.20. Ezüst 135.-. Arany 6.451/,. 

Martius 24-én: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71.25. Erdélyi 67.75. 

T. és felelös szorkesztő DOZSA DÁNIBEL. 

HIRDETÉSEK. 
HIVATALOS. 

430 em. 1962. Hirdetmmeémy. 
A nemes Alsófehér-megyét, Ő cs. kir. apostoli Felségének 1861 november 27-ről és 

decemb. 12-ről kelt legfelsőbb elhatárzásai folytán, képviselendő állandó bizottmány tagjai meg- 
választására jogositott azon nagyobb megyei földbirtokosok, kik 25 frt, vagy annál több 
földadót fizetnek, öszszeiratván, – miután ezen összeirás az ideiglenes főldadó catasteri — 
még telyesen be nem végzett, s az egyéni felszólamlások alapján ki nem igazitott, annálfogva 
telyes hitelességgel nem birható munkálatok alapján hozatott létre, felhivatnak mind azok, 
kiket ezen alapon választói jog illethet, miszerint az érintett öszszeirást e megye főispánja 
vagy helyettesénél bármikor is megtekinthetvén, — okadatolt felszólamlásaikat 15 napok alatt 
attól számitva, mely napon ezen hirdetmény a lapban megjelent, nemes Alsó-fehér-megye 
főispánjához bejelentsék , ellen esetben csak is magoknak tulajdonithatván, ha ezen jogukkal 
élhetésre a kitüzött határnapon túl alkalom nem nyujtatand részükre. 

Kelt Nagy-Enyeden, martzius 22-én 1862. 

(554) 
Sz. 4090. HHir demméemy. 

A cs. kir. gratzi orsz. törvényszéktőla gr. Rindsmanul Ruprecht Farkas féle hit- 
bizomány felbomlásával, annak minden hitelezői fölhivatnak ezen hitbizományos vagyon iránt- 
igényeiket, jelen hirdetmény utolsó hirlapi beigtatásától számitandó ő he- 
tek alatt, ezen országos törvényszéknél beadni, mivel ellenkező esetben e fölhivási határidő- 
nek eredménytelen eltelésével, a jelenlegi haszon-élvező gr. Rindsmaul Albert ur, béruházása 
iránt lépéseket teend. Gracz, martz. 14-én 1862. 

MEDM HIVATAIOS. 
- 

Haszombéri mirdetés. 
Báró Bornemisza Ignácznénak ns. B. Szolnok-vármegyében , Bethlenhez egy óra 

tavolságra fekvő apa-nagyfalusi rész jószága, jelen évi aprilis 24 ik napjától kezdve 6 évre 

haszonbérbe lévén kiadó , – a válalkozó bövebb felvilágositást vehet Kolozsvártt, t. Ürmösi 

Sámuel urnál külsö-szénutcza 47 szám alatt, kivel a szerződvény is megköthető lészen. 

öe 
HMuűlömös figyelmmul. 

Erdély testvérhon mélyen tisztelt Mágnásai és közbirtokosainak. 

Két magyar hites mérnök, ki a román nyelvet is beszéli és ez ideig a tagositásnál a 

legszebb sikerrel működött, ohajtana Erdélyben a lehető legjutányosabb árért 

mérnöki válalathoz jutni, nagyobbszerü válalatnál az onfölül még perczentet is en ged. 

Bövebb értekezést és ajánlatot elfogad „A. A". jegy alatt poste restante Székely- 

hiíd, Bihar-megye. 

(553) e s A1) 

A Budai sorsjegyeknek 
; T-dila muzása 
15-dik junius helyett e folyó év aprilis 30-kam 

fog történni 

szo. o0-F0. é. Írt főnyereménynyel. 
A legkissebb nyeremény, mely ezen sorsjegyek mindenikével a legkedve- 

zötlenebb esetben is okvetetlen elérhető, 60 - 70 - 80 osztrák forin- 

tokat tesz. e 

Ezen válalat Buda várossa 102 fekvő birtokai által van hiztositva, s ezen kivül még 

mint további biztositék kezeskednek, 1,200,000 frt. értékü sorsolható föld-teher-mentegitési 

kötelezvények az alólirt nagy kereskedő háznak ellenőrsége mellett, a válalat tartalma ide- 

jére ellátott alaptörlesztési-pénztára álal öriztetve. - 

Beécs, feba 1862. z J. G. Schuller és társai 

Sorajegyek kaphatók Kolozsvártt, DIETRICH SAMU kereskedésében. 

(5le,, s (Sr10) 
OGCGCZIHtHÁN TESTVIENEEá 

KOLOZSVÁRTT ; 

festék- Mruhergi, vag., (mszer. és fosték 
ereskedésöket. 

a 

(1-83) 

(555) (1-8) 

(503) (2-3) 

ELŐLEGES FIGYELMEZTETÉS 
fogbajokbam simlédők számáaára. 

A közszeretetet s méltánylást kivívott bécsi fogorvos 

h é , 
mint eddigelé ugy az idén is julius , augusztus és september hónapokat Erdélyben 
fogja tölteni, ideiglenes lakásul Brassót, Szebent, Maros-Vásárhelyt és Kolozs- 
várt tüzvén ki magának, mely idő alatt minden fogbajokban sinlődőknek szolgálatját ajánl- 
ja. – Helyenkinti mulatásáról ugyanezen ujságlap által fog a t. cz. közönség annak idejé- 

ben értesittetni, mire minden fogbetegek ezennel figyelmeztetnek. 

(91) 27/, 1862. 
A kedvelt, kellemes zamatu valóságos 

sehmeebergi mövémy-szörp. 
mint elösmert eoyhitőszer a hülésből származott bajokban, u. m. a grippében, catharusban, 

köhögéseknél, torokgyik- és gyuladásoknál, föleg a mell- és tüdöbajoknál; talátható 
Kolozsvá tt gyógyszerész UOLFF J. urnál. Továbbá: Tordán Wolff Gábor gyógysz. 
Beszterezén Dietrich é Fleischer, Dézsen Krémer Sámuel, Segesvártt Misselbacher J. B. Lu- 
goson Arnold József, Medgyesen Breiner C. Zalathnán Mégai J. Szászvároson Spech Gusztáv, 
N.-Bányán Horaczek József gyógysz., Szathmáron Turoczkó D., N.Váradon Janky A. N.- 

(6S-6) 

Károlyban Schöberl K. K.-Fejérvártt Sánder R. gyógysz., N.-Szebenben Zöbrer J. F. Deb 
reczenben Föltel Nándor uraknál. 

Egy üveg ára 1 frt 26 kr. osztrák értékben. 
Egyszarsmind a fentebbi megbizott raktáros uraknál még kapható : 

TVUKSZEM-KENŐCS, a legjelesebb a maga nemében, Schmidt cs. k. főorvostól. 
Egy skatulya ára 23 kr. o. é. 

Rr. Behr IDEGERŐSITŐ KIVONATSZERE az ideg és test erősbitésére. 70 kr. 
Dr. Walter ugynevezett KELETI VIZE, Londonból, a köszvénybe szenvedőknek. - 

Egy üveg ára 1 frt 5 kr. o. é. . 

Stub-Alpesi NÖVÉNYNEDV mell- és tüdöbetegségekben. Üvegje 87 kr. ó. é. 

[/ 

srmIHÁmos 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

V magyarnyelv szótára. 
A magyar tudományos akadémia megbizásából készitették Czuczor Gergely 

és Fogarasi János, magy. t. akadémiai rendes tagok. 
I 1. A-Általvér. Ára 1 frt, 

UTI RAJZO 
Irta ZOMBORI GEDŐÖŐ. 

I-ső kötet: Magyarország, Austria, Morva és Csehország, Németország, 
Holland, Belgaföld, Angolország. 

II-ik kötet: Francziaország, Schweitz, Savoya és schweitzi határhegyek, 
Olaszország, Krajna, Karantán és Steierország. 

A két kötet ára 2 frt. 
e y . 

Austriával-e vagy anélkül? 
Második öszinte szó a magyar nemzethez. 

A ,„Restauratio vagy Revolutio" szerzőjétől. Ára 50 kr. 

y [ : 
Rákóczy Ferenez életéhez. 

Zágoni viilzes Melemmem törökországi levelei. 
A szerző saját kéziratából,, életrajzi értekezéssel közli Toldy Ferenez. 

2 kötet, ára 1 frt 50 kr. Aruhely: Hidutczában, tulajdon házuknál, 802 szám alatt. 
- 

a 

Nyomatott az 6v. ref, főtanoda betüivel, (Bel-farkasutcza 74 sz) 


